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O IMavayiovtg I'. Kpyundg eivor Kabnynmc oto yvootikd avtikeipevo «Oporoyia, Metdppaon kot
Nopkd Keipevarn, ot Zyodn AvOpomotik®v Xrovdav tov Anpokpitetov Tavemompiov Opdkng
kot Méhog Zvvepyalduevouv Exmadevtikov [Ipocwmikod oto EAAvikd Avowtd Ilovemotiuo.
"Exet dddoet S1oAEEELG WG TPOGKEKANLEVOG OUIANTIG OE OAPOPO. TOVETIGTA IO TNG NUESOTNG KOt TG
aAAOOTNG, £XEL CUUUETACYEL GE TOAVAPIOUO S1EBV] EMOTNUOVIKA GUVEIPLL KOl UEPIOES Kol EYEL
onpoctevoel, oe dapopes YAwooes, Yopw ot 100 mpmtéTuIES pEAéTEG Yo {NTHLOTA VOUIKNG
0poAOYiOG, VOUIKNG KOl AOYOTEYVIKNG METAPPOONG, OLOAEKTOAOYING, 1GTOPIKNG YA®OGOAOYiNG, K.A.
Emiong, €yel CUUUETAGYKEL G EPELVNTIKOG £TAIPOC 1 GOUPOVAOG GE YpNUOTOdOTOVHEVE dleBVI Kot
efvikd epguvnTIKA TPOYPAULOTA, VA £XEL Kol TOALETY| gumelpia ®G €01KOS cvuBoviog Kaun
EMOTNUOVIKOG cuvepydtng oe moltikovg Oeopots. Eivar amdeottoc kot dddktopog e Nopukng
2yxolg Tov Anpokpitetov [avemommuiov Opdkng Kot KATOY0G LETATTUYLKOD TITAOV GTOVIMV TOV
Ivetitovtov  Egappoopévneg I'wocoloyiog tov Iloavemomuiov Pompeu Fabra Bapkeidvng
(Iomavia). T'vopiler TOALEG GOYYXPOVES EVPOTAIKEG YAMDOGES Kal £ival LEAOG TOADYV COUUTEIDV TOV
dpactnpronotovviat o YAwocsoroywkd (ntyuato (Societas Linguistica Europaea, EAAnvikn Etatpia
Epoppoouévng  Twocoroyiag, EAnvikr;  Etopeio  Oporoyiag, EAinvikn  Etopeia
Metagppaceoroyiog K.4.).
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